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La vraie figure de S. Jérôme ne se laisse pas saisir facilement, tant son 
personnage, complexe et polyédri que, présente d’aspects différents 

et même parfois contradictoires : cet intellectuel imbu de culture clas-
sique a rapidement rejeté le modèle cicéronien pour adhérer à l’idéal 
ascétique, qu’il s’efforça de mettre en œuvre dans le désert de Chal-
cis, en Syrie, à une époque où l’ascète avait pris la place du martyr au 
palmarès de la perfection chrétienne. Ce Romain d’Occident, né dans 
l’Illyricum, fut fasciné par l’Orient, fréquenta Grégoire de Nazianze à 
Constantinople, où il améliora sa connaissance du grec, et s’installa fina-
lement à Bethléem où il apprit l’hébreu et passa le reste de son existence 
à traduire la Bible en latin d’après les textes hébraïques. Son œuvre dans 
ce domaine fut à l’origine de la Vulgate qui allait s’imposer aux siècles 
suivants dans toute la chrétienté occidentale aux dépens des traductions 
antérieures.

La nation croate finit même par s’identifier à lui, comme l’indique le 
fait que, dans les années 1393–1398, la province franciscaine de « Scla-
vonie », placée sous le nom de S. Séraphin, prit le nom de « province 
de Dalmatie de saint Jérôme », et que l’église de la « Nation Croate » à 
Rome, reconstruite par le pape Sixte V autour de 1585, fut dédiée à « S. 
Jérôme des Illyriens ». A une époque où chacune des nations de la chré-
tienté avait un saint patron, il ne fait pas de doute que Jérôme fut celui 
de la Croatie, comme le montre bien l’iconographie du saint dans de 
nombreuses églises de ce pays entre le XVe et le XXe siècle. Mais, dans 
ce cas, il s’agissait d’un personnage qui bénéficiait à la fois d’un culte 
universel dans toute la chrétienté et d’un culte bien enraciné dans un 
pays – la Croatie – qui en avait fait son protecteur particulier.

André Vauchez

Leonardo’s Saint Jerome in the Vatican Museums

Hrvatsko katoličko sveučilište je krajem 2019. s Institutom za povijest 
umjetnosti u Zagrebu sklopilo ugovor o zajedničkoj organizaciji sku-

pa i objavi zbornika njegovih radova, te je osiguralo sredstva za uspješno 
održavanje skupa i pripremu zbornika radova, pa je u toj namjeri sklopilo i 
ugovor o cjelovitom likovnom i grafičkom rješenju zbornika s kompletnom 
pripremom za tisak do kraja 2020. Time smo se željeli pridružiti i drugim 
institucijama koje su željele dostojno proslaviti svetog Jeronima, s poseb-
nim naglaskom na njegovoj nazočnosti među Hrvatima u povodu 1600 
godina od njegove smrti.

Međutim, kao što je svima znano, globalna kriza u svezi s epidemijom 
koronavirusa ne samo da je poremetila mnoge projekte već je i promijeni-
la način života i rada u većini zemalja, a pritom je u tolikim državama na-
žalost prouzročila veliki broj oboljelih i preminulih, tako da nije bilo mo-
guće normalno odvijanje predviđenog programa na jesen 2020. Zagreb je 
22. ožujka pogodio i razarajući potres, koji je bio posebno koban za stari, 
povijesni dio grada, kao i za mnoge crkve i muzeje, što u inozemstvu nije 
ni približno dovoljno poznato uslijed sveopće usmjerenosti na koronavirus 
epidemiju. Zahvaljujući razumijevanju institucija, kao i kolegica i kolega 
koji su se okupili oko našeg programa, nastavili smo sa znanstvenim ra-
dom na pripremi skupa kao što je i zamišljeno, premda fizički skup nismo 
održali nego smo se odmah usmjerili na pripremu zbornika radova i od-
govarajući skup za ‘okruglim stolom’.

U nadi da smo zajedno napravili zanimljivu knjigu, kojom ćemo do-
stojno i na vrijeme obilježiti veliki jubilej unatoč kriznim vremenima, mi-
slim da mogu u ime svih nas kazati kako smo ovo vrijeme, vrijeme po-
vlačenja od socijalnih, kako se kaže, ili bolje fizičkih kontakata, dobro 
iskoristili za brže dovršenje zamišljenih radova za ovaj Zbornik, upravo po 
nadahnuću sv. Jeronima i njegova života u Betlehemu, koji je poradi naj-
važnijeg posla koji je obavio, prijevoda Biblije na latinski jezik proglašen 
na svjetskoj ravni zaštitnikom prevoditelja.

Emilio Marin

Leonardov sveti Jeronim u Vatikanskim muzejima


